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Strong but blind

In ancient times, there was a small country in the Malay Archipelago in Southeast Asia. The
king of this country lives in a palace. His Majesty is stubborn and can’t stand to lose.
He often stands on a high tower overlooking villages and coconut fields in his country, and he is
determined to make the country ‘rich and powerful.

One day, the king suddenly had an idea and ordered his advisers to separate the thin, the fat,
the tall and the short, and use all kinds of methods to make the thin fatter, the fat thinner, the
short taller, and the tall stronger. His Majesty believes that this will surely strengthen his
country. The people who were forced to separate from their wives and children were

@his crazy order and hated His Majesty in their hearts. /
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/On this day, Awang, a young man came to the area for a tour, after hearing the \

‘absurd/ridiculous‘ ban proclaimed by the king, he decided to teach His Majesty a lesson.
Awang smeared himself with thick mud, came to the palace and saluted the king respectfully,
saying: "Your Majesty the King, | represent the mountain god to offer advice to Your Majesty."
The king was after hearing this.

Awang took out a leaf and said: "The mountain god taught me spells, and now | have
mastered them. Watch as | blow on this leaf and put it in my arms, the enemy can't hurt me.
Even if Your Majesty puts me in , | can leave the prison safely.”

The king looked at the leaf carefully but didn't believe what Awang said, so he ordered him
to be put in prison.
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The next day, the prison guard let Awang go away secretly, and then pretended to be
and reported to the king m "Your Majesty, Awang is gone!". The king was both

surprised and happy, he shouted with all his might, “Quick, issue the M bring
Awang back to me, | want to learn magic!"
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/At this time, Awang walked into the palace with a big smile, followed by a group of old anh
young people. The elders of the villagers had already colluded among themselves and said
with one voice: "He appeared in front of us early in the morning!" "He really has
!" "Ah, he is a god from the mountains!"

The king believed it, and asked Awang for advice. Awang said: "First of all, Your
Majesty must find a place where there are no people to , and do not expose
yourself to the sun and the moon. When your Majesty has mud as thick as mine, it means that
%ur Majesty has succeeded in mastering magic." /
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/ The king wanted to make himself stronger, so he bid farewell to his ministers and happily \
ran into the mountains to meditate. Since then, the ban has been lifted, and people have
with each other, and the country is ‘peaceful and prosperous‘. To thank Awang for

his rescue, this story is being re-told by no matter a thin or a fat man, it is just that no one has
seen the king again.
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